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A hamis ünneplés.
Debreczen, ju 28.

(K. B.) Sajátságos, hogy mi nálunk 
milyen könnyen meg lehet hamisítani a 
történelmet ! Valaki, bizonyos mellék- 
czelokból, kitalál valamit s ráfogja, hogy 
ez ekkor és ekkor történt : tehát csinál­
junk jubileumot. A nagy közönségnek 
azon része, mely gondolkozni nem tud 
és nem szeret, azián vakon elindul a 
kolomposok után, ünneplő ruhát v^z 
magára, éljenez és bankettezik, nem gon­
dolván meg, hogy őt most is, mint már 
annyiszor történt, alaposan becsaptak!

Kitalálta a néppárt, hogy ebben az 
évben meg kellene ünnepelni a magyar 
keresztyénség kilenczszázados évforduló­
ját. Kortes fegyvernek ez is jó, söl igen 
tetszetős. Zsoloz-mák zengése és tem­
plomi zászlók lengése mellett lehet hir­
detni az egyedül ü Ivözitö vallás igazsá­
gát, az üldözött katholiczizmus védel­
mére fanatizálni lehet a híveket. Ugyan­
azon időben, a kedvező hangulatot fel­
használva, néppárti politikai gyűléseket 
is tartanak, a miből kitűnik, hogy a 900 
éves jubileum ürügye alatt nem a mi 
Megváltónkat, hanem a néppárt v zérét, 
gr. Zichy Nándort készülnek ünnepelni, 
ő főherczegi rangban lévén, jobban 
megérdemli az ünneplest, mint Jézus 
Krisztus, kinek semmiféle rangja nem 
volt, még csak nem is nagyságoltalta 
magát, holott a mi korunkban mindenki 
legalább is nagyságos ur.

Annyi bizonyos, hogy a néppárt na-j 
gyón ügyesen csinálta ezt az egész dol­
got. Igazi jezsuita furlangval még a ki­
rályt is bevonta az ünneplésbe, a kor­
mányt pedig, mely előre látta ezen 
ünneplés valódi czélját, azon kényszer- 
helyzetbe hozia, hogy ö is tolja a nép­
párt szekerét!

Ebből az tűnik ki, hogy a néppárt, 
illetve az ultramontánizmus, Magyaror­
szágon ma már igen nagy hatalom. Ha­
talmasabb a kormánynál is, mely kény­
telen volt előbbi rendelkezéseit visszavonni 
s akarva nem akarva beádani a hamisan 
ünneplők közé.

Mert hogy az egész ünneplés ha- 
mis, azt hosszabban bizonyítgatni nem 
kell. Hiszen egy betű sem igaz abból, 
hogy most van a 900-ik évfordulója a 
magyar kercsztyénségnek. A néppártnak 
azonban sikerült a történelmet ismét 
meghamisítani s az együgyü jámborság­
gal elhitetni, hogy az 1900-ik év jubiláris 
esztendő 1

Nincs pedig ennek az esztendőnek 
semmi köze a magyar kereszt yénséghez. 
Hiszen a keresztyén vallás már jóval 
Szent István megkoronáztaiása előtt be­
szivárgott Magyarországba, még pedig 
először Byzánczból. Az első keresztyén 
magyarok görög-keleti vallásunk voltak. 
Szent István azonban, látva a kelet-római 
birodalom hanyatlását, politikai okokbol 
a nyugati kérészi yénséghez, azaz Rómá­
hoz csatlakozott a ennek tanait igyekezett 
terjeszteni.

Azt mondhatja erre a néppárt, hogy 
ha nem Szent István hozta is be a ke­
resztyén vallást, de ő vitte azt diadalra, 
igy mégis van okunk ezen évben ün­
nepelni. Ez sem igaz, mert Szent István, 
minden buzgósága daczára se volt képes 
a keresztyén vallási Magyarországon tel­
jesen megszilárdítani, sőt az ős magyar 
vallás hivei Szent Istvánnak ifjú trónját 
csaknem feldöntöttek.

A Szent István vakbuzgó papjai 
ugyanis éppen annyi hibát követtek el, 
mint a khinai hittérítők. Semmi kimé- 

1 lettel nem viseltettek az ősi hagyomá­
nyok iránt, azoknak minden emlékét 
tüzzel-vassal pusztították, természetes 
tehát, hogy az ős magyar vallás hivei 

I ezen istentelen pusztításokra szintén 
tüzzel-vassal feleltek. Szent Gellért pü pö- 
köt, az ultramontánizmus akkori ve­
zérét, a Gellérthegyről hengeritelték le 

I s általában úgy bántak el elődeink 
ja keresztyén papokkal, mint a khinaiak 
napjainkban a hittérítőkkel, kiknek bigott* 
sága Nyugatot és Keletet szerencsésen 

! összeveszhette s világháborúba sodorta I
Szent István után is igen sok vér 

1 elfolyt még — ad majorem Dei glóriára! 
— mig a keresztyén vallás az ős magyar 
vallás felett diadalt ülhetett. Szent 1-tván 
utódainak is sokat kellett még küzdeni 
az ős magyar vallás hivei ellen, sőt Er­
dély bérezel közt egészen a mohácsi 
vészig füstölögtek Hadúr oltárai !

Honnan veszik tehát a mai ünnep 
I léshez a dátumot? Ki meri azt állítani,

Rendszerváltozás.
A »Debreczen“ tárczája.

(Személyek : A férj. A feleség. A linzi barát. 
Idő : Esős nyári délután. Színhely : Az első jelenetben 
egy naftalln szagu szói-a. melyben a férj meghúzza 
magát, mikor a felesége fürdőn vau ; a második je­
lenetben maga a füt do.)

I.
A házibarát (belép, csepegő esernyőjét 

az aj'ó mellé állítja, a lükörben nézi magát, 
bizalmask* 1 dó hangon). Erre jártam és feljöt­
tem, hogy lássam, mit csinálsz.

A férj: köszönöm a szives megemlé­
kezést. írok a feleségemnek .... Jó, hogy 
jöt él ! Éppen kifogytam a mondanivalóból. 
Folytathatnád.

A báziharát (csodálkozva): Én?
A férj : A feleségem megdicsérte a stí­

lusodat. Azt mondta, hogy leveleid nagyon 
emlékeztetik Sevigné asszony Írásaira.

A házibarát (hebegve): És . . megmutatta 
ö nagysága a leveleimet.

A férj (szárazon) : Cseppet sem voltam 
kiváncsi rájuk. Gent'eman-férj nem enged meg 
magának ilyesmit.

A házibarát (félre) : Csak az kellett 
volna ! (hangosan) : Nem is érdemes . . . Af­
féle ártatlan pletyka. Hisz tudod, hogy sokat
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járok a világban és ő nagysága egy kicsit 
kiváncsi.

A férj: Műt minden asszony .... Sze- 
re'ik megismerni azt, ami egy kicsit tilos. En 
mim férj nem tehetem, hogy közvetítsem az 
isméi kedést, nem engedi meg a polgári morál, 
de arra való a házibarat,

A hazibarät (feszelegve): Milyen furcsá­
kat mondasz nekem I

A férj : Még mindig nem olyan furcsákat 
mint te a feleségemnek ... Azért ne ijedj meg 
nem tudok semmit, de sejtek valamit.

A házibarat (büszke pózba vágja magát:) 
Szabad tudnom, hogy mit ?

A férj (szivait vesz elő és rágyújt, de 
nem kínálta meg a házi barátot) : Kérlek, ne 
add előttem a fölényest. Én egészen jól tudom 
hogy a mai asszonyok túlnyomó része nem 
éri be a kandalló melegével, hanem v lami 
rejtelmesen lobogó lángot is keres, a mely 
lebilincseli a fantáziáját. Azt hiszik szegények, 
hogy a házi barátnál megtaláljak. — Mem 
is sejtik, hogy azok is csak afféle nőtelen
férjek.^ (kedélyesen) ; Nem adnál egy
szivart ? Jó havannáid vannak ?

A férj (szárazon) : Abból nem eszel, 
czimbora. Elég, hogy a feleségem körül játsza- 
dozod a gyujlogatót, a szivaromat magamnak 
tartom.

A házibarát. Te engem félre ismersz. 
, . . Én nem vagyok az, akinek tartasz . . - 

I nem vagyok olyan mint a többi . . . Ö nagy
1 ságét tisztelem . . . léged is.

A férj: Tudom ! Tudom ! Te tisztelsz 
engem, én tisztellek téged, 6 tisztel mindzet- 
tőnket, mi ti-zteljük egymást. De nem rajtad 
múlik, hogy megmaradtunk a kölcsönös tisz­
teletnél.

A házibarát (halálra elszántan) : Hát 
kin múlik ?

A férj : Senkin máson, mint a felesége­
men . . . Még rajtam sem, mert az igazat 
megvallva, megérdemleném, hogy egy kicsit 
megtréfaljon. Mert olyan aszony melleit, minő 
ő nagysága, — a hogy te állha atosan neve­
zed — nem kelle kalandokra gondolni. De 
mit tegyen az ember unalmában !

A hazibarat : Én is azt tartom.
A férj : Te ? Az egészen más I Neked, 

meg van a szabadsagod, nem vagy megkötve 
mehetsz akárhova, (Kissé elérzékenyülve) : 
Igazán nem szép tőled, hogy olyan állásra pá­
lyázol. amely mar be van töltve.

A házibarát: A házibaratság revén ?
A férj : Nem, hanem a férj révén. S 

hogy az maradjon, — lesz rá ezentúl is 
gondom.

A házibarát : Nem értelek. Miért mondod 
nekem ezeket ?



A férj : Hogy usztaban légy a helyzettel. 
Bér férj vagyok, mint ellenfél nem tartom ma­
gamat megvetendőnek és megengedhetem ma 
gamnak azt a fényűzést, hogy »szinte legyek 
és eláruljam a haditervemet, Jól tudóin, hogy 
a mai asszonyt! k házit), rftt kell: kikerestem 
hát a magunk számára a legártatlanabbat . . , 
Tudod-e, hogyan lógják a szabadon élő ele­
fántot ?

A házibarát : Mire viló ez a kérdés ?
A férj : Csak ! . . . Hát ugv, bogy szó 

lid elefántot adnak melléje. A feleségemben 
van egy kis vad tempó, adok hát melléje egy 
szelidi'ett elefántot. (Csufondárosan) : Ha most 
látnád magad a 'ökörbe, nem kételkednél sze­
lídített voltodban.

A hazibarát : (fogja az es rnyőjét) : ügy 
látom, rosszkedvű vagy és inkátb magadra 
hagylak.

A férj: Akkor is, ha megmondom, hogy 
azonnal megjön a teloségem 1

A házibarát : (elejti az esernyőt, mely 
nagy tócsát araszt a padlón): Lehetetlen 1

A férj : Miért lehetetlen ? Tán azért, mert 
le ma este akartai hozza utazni ?

A házibarát : Én ? Ki mondta ezt neked? 
(A zsebében kotorász ; diadalmasan) : Látod? 
itt van a jegyem a párisi kiállításra . . . Csak 
azért mondtam: lehetetlen, mert látom, hogy 
hogy levelet írsz neki,

A férj ; Az csak arra való, hogy lássa,

mennyire foglalkozom vele. (Megkínálja tollal) 
Nem imái hozza egy pár sort ?

A hazibarát (kínos zavarban): Most nem! 
Maid má-kor . . . Sietek csomagolni. (Kifelé 
tart, de h bejáróban ő nagyságába ütközik, 
ki egy csomó skatulyát czipelve, — épen 
belép.)

11.
A férj (a fürdősétányon a ház'barátba 

ütköz k) : Nini, hát nem vagy Párisban ?
A házibarát (zavartan): Oia készültem, 

de . .. előbb még ki akartam pihenni . . .
A férj ; M I ? Talán az utazás fáradal­

mait ?
A házi barát : A fővárosi élet izgalmait. 

Az igazat megvallva, »z utóbbi időben sokat 
engedtem meg magamnak és rámfór egy kis 
restaurálás. Aztán a sok vihar elöl is mene­
külök. Mondják, hogy Parisban folytonosan 
égihaboru van, én pedig félek az égzengéstől 
és a villámtól.

A férj : ideggyengeség, semmi egyéb . . . 
Csak volnál házas, majd megszoknád . . . Adok 
egy jó tanácsot.

A hazibarát : Köszönetté1 fogadom.
A férj: Keress mag idnak egy villámhá­

rítót, akkor nem kell majd attól tartanod, hogy 
belédcsap egyszer a mennykő.

A házibarat: g tudnál te egy ilyet ?
A férj : Olyant, aminőt a szived és a 

lelked csak kívánhat. Fiatalt, szépet, széllé-

. és férjnél van ? 
sincs, mint a kör*

meset és elég okos arra, hogy kordában 
tartson.

A házibarát: És . .
A férj : Annyi férje 

möm feketéje,
A hazibarát : Tehát özvegy ?
A férj: Az sem. Fiatal leány.
Á háziuarát ; így hát el kell venni ?
A félj : Okvetlenül. De érdemes, mert a 

már említett jó tulajdonságain kivül még szép 
hozománya is van .

A házibarnt : És kicsoda ?
A férj : A húgom.
A hazibarát (t-lcsudálkozva : Te hozzám 

adnád a búgodat ?
A férj : Miért ne ? Mint férj egészen be 

válnál, annál inkább, mivel mint hazibarát 
nem váliál be . . . S aztán . . . nem bízom 
egészen az en szeliditett elefántomban . . 
Hátha a feleségem idegessége abban nyilatko­
zik meg, hogy ő meg rajoog az égzengésért es 
az égihaboruért ?

A hazibarát (tréfásan) : Te 1 Miért nem 
lettél idegorvos ? Jelesül értesz ehaz a tudo­
mányhoz.

A férj : A férjnek mindenhez kell érteni, 
ha helyt akar állni a maga szakmájában. — 
K őre mondom ezt neked, nehogy készületien 
találjon a katasztrófa. Mint színész : hőssze­
relmes ős intrikus, mint költő : lírikus és ep'- 
kns —az utóbbi azért, mivel néha egy kicsi
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hogy az 1000 tk évben született es erő­
södött meg a magyar keresztyénség? Az 
igazi évszamok u mai ünnepléssel seltogy- 
sem vágnak össze, Magyarország pedig, 
illetve a magyar katholiczizmus, mégis 
Ünnepre készül. Mi nem kívánjuk senki­
nek a mulatságát elrontani, de annyit 
kénytelenek vagyunk konstatálni, hogy 
a mai ünneplés hamis s látva a nagy 
tömegnek a magyar történetben való 
járatlanság ti, igV sóh ijlunk föl: Élvész 
az én népem mivelhogy tudomány nél­
kül való!

De hát az ünnep rendezői nemcsak 
a kereszíyén vall .st, hanem a magyar 
királyság kilenczszázadik évfordulóit is 
jubilálni akarják. Ez is tévedés, mert 
Szent Istvánt, mint az újabb történeti 
kulatá-ok következtetni engedik, nem az 
1000-ik,hanem az 1001. évben koronázták 
meg. Az 1000. évben csak a koronát kapta 
s a következő évben tették azt (ejére.Tehát 
1901-ben lenne annak az ideje,hogy a ma­
gyar király-ág fentállásánuk 900 ik év* 
fordul áj át megünnepeljük. Ezt érdemes 
is lenne megünnepelnünk, még pedig 
nagy szabású keretoen, természetesen 
kidobva az ünnep rendezői közül a nép­
párt ügyes, de történet-hamisító embereit!

Most ezek az emberek, kik a Jézus 
Krisztust a maguk számára akarják le­
foglalni, a protestánsokat dobták ki a 
magyar keresztyénség ünnepéből. Tisz­
tára leleke/.eti ünnepre készülnek. Kz 
minket nem lep meg, mert nagyon jól 
tudjuk, hogy az ultramontánok minket, 
protestánsokat, még csak keresztyéneknek 
se tartanak, a magyar kere ztyénség 
ünnepében tehát nem vehetünk részt.

De hát mi nem is kérünk ebből az 
egész ünnepségből. Látva azt az ádáz 
harczol, mely Magyarországon ellenünk 
megindult, hilvalló és vértanú őseink 
példájára mi is az önvédelem terére 
lépünk.

A harcztól, melyet nem mi kezde­
ményeztünk, nem tjjedünk meg, hiszen 
I ittuk mi már nem egyszer meghátrálni

a szent kereszt vitézeit, míg a mi csil­
lagunk magasan ragyogott! A hamisan 
ünneplőkkel nem örvendezünk együtt 
de ha hurczra hívnak bennünket: saját 
bátorságunk mellett védelmünkre lesz a 
mi erős Istenünk, a kib n bíztunk eleitő. 
fogva!

Debreczen, julius 28.
Küzdelem egy azerb iskolai alapít­

ványért. A nyári meleg napok rendesen fe - 
színre hozzák a sz»rb nemzetise«! mezgalma- 
kat. Miután már napoki« foglalkoztatta a saitót 
a szerb egyházi zsinat egybehivasának kérdése 
s ezzel kapcsolatban a Brankovich patriarcha 
el en meg-meguju ó támadás, most a szerb egy­
házi szinodus es a magyarországi szerbek egy 
része külömbözö:t össze Tövöly Istvánnak egy 
nagyobb összegű kulturális hagyománya miatt. 
Tököly 1stván ugyanis — akinek nevet a Bu 
dapestei tanuló szerb iljak részére emelt intet- 
natus, a Tököíyianum őrzi — végrendeletében 
fejedelmi hagyományokat te t a görög-keleti 
egyházi alapok részére, É hagyományok közül 
az eg\iknek czélja, hagy Tököly István szülő­
város ifcan Aradon, e hagyatékon, ha az két 
millió koronára emelkedik, az ara d i ma­
gyar középiskolába járó szerb tanulóifjúság 
reszere internálást emeljenek. A szerb egyházi 
száiodus Karloczán tartott gyűlésen azonban 
a vegvendelkezö akaratával ellenkezőleg, azt 
határozta, hogy e hagyomány fele a karlóczai 
sz rb szeminárium czéljaira fordíthass inak. Az 
aradi szerb polgárok tegnap egy népes gyű­
lés m tiltakoztak a szinodus e ha'aroza1 a el 
len s kimondottak, hogy érvényt szereznek a 
végrendelkező akuratanak, h >gy Aradon inter- 
natus vagy egy szerb gimnázium emeltessék. 
Mondanunk sem kell, hogy Aradon egyáltalán 
nincs szükség szerb gimnáziumra s ennek a 
terve épp úgy el enkezik néhai fököly István 
intencziojaval, mint a szerb szinodus hatá­
rozata.

Darányi lemondása. Politikai körökben 
a legpozitívabb formában ei van terjedve a 
hir, hogy Darányi Ignacz földmű.elési minisz­
ter Szeh Kalman miniszterelnöknek felajánlotta 
lemondását. Ezt a hirt úgy a földmivelésügy i 
miniszter híveinek, mint ellenfeleinek táborá­
ban is megerősítik. — A verziók csak abban 
tern-k el — még pedig nagyon lényegesen — 
hogy a miniszter mint fogadta a lemondást.

hl hírek szerint a íü dmivelésügyi minisz­

ter Rátótra utazott a lemondás felajánlása czél- 
jából. Da ányit nagyon elkeserítették azok a 
támadások, melyekkel őt legu óbbi párisi po. 
bárköszöntője miatt illették és a melyek heves 
es kíméletlen folytatásara kényszerülnek. A 
kormány ugyanis értesült arról, hogy az agrár- 
ellenes körök és ezeknek túlnyomó többségé 
magábanaszabadel vü-párt- 
b a n a parlamentben és sajtóban heves 
agitáczióra készülnek aföldmivelé. 
ügyi miniszter poli'ikája ellen. A tni 
a sajtóban rendezendő támadásokat 
illeti, ezek a körök nem elégszenek meg a 
rendelkezésükre álló német orgánumokkal, ha- 
nem — a Pester Lloyd mintájára — uj sza- 
badelvüpárti merkantilista irányú magyar lapot 
készülbek »lapítani, melynek az lesz nyíl an 
beval ott czelja : hogy az agrárius és reakció- 
nárius politikai irányt megtörjék, és Darányi 
poziczióját, akiben e politikai irány legvesze­
delmesebb és legha álmosabb képviselőjét lát- 
jak, tarthaiatlánná tegyék.

A miniszterelnököt állítólag nagyon el­
kedvetlenítette a partban uralgó két áramlat 
közötti ellentét ilyen kiélesedése, es ez indí­
totta volna a fnldmivelésügyi miniszteri arra, 
hogy lemondását a kabinet fejének lelajánlja.

A miniszterelnök azonban — igy beszélik 
Darányi hívei —— a lemondását a leghatáro­
zottabban visszautasította es biztosította kolle 
gáját úgy a maga, mint a part tántorithatlan 
bizalmáról.

A másik verzió szerint — é i ezt Dará­
nyi ellenfeleinek sátorában beszélik — a min. 
elnök egyá tálában nem adott Dsranyinak ilyen 
határozotton elutasító válaszi. Válasza inkább 
kitérő volt, (a mely eljárás különben leg­
inkább megfelel Széli ur jellemének.) A mi­
niszterelnök e forrás szerini csak annyit mon­
dott, bogy a lemondást epillanatban 
nem fogadhatja el, mert különben úgy tűnnék 
fel a dolog, mintha a mmisz er egy ujságcziKk 
elöl futamodott volna meg. A miniszterelnök 
azonban annyira nem idegenkedik Darányi 
lemondá-ának eszméjétől, hogy a napokban 
egy napra Budapestre jött és csak azért, hogy 
Darányival a 'emondás eshetőségé: rész'etesen 
megbeszélje.

így beszélik ezt Darányi ellenfeleinek tá­
borában. E körök a földmivelesügyi miniszter 
lemondását befejezett ténynek tekintik,

Hazafias magyar ezég. A Modern 
és B r e i I n e r budapesti ezég olyan el­
járást tanúsított a Lueger »Ofen*Pest« 
rendeletével sz-mben, a mit példánykepül ál­
líthatunk minden hazafias magyar ezég elé. A 
Modern és Braimer ezég »Olen-Pest« czimzés-
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gel kapta meg egy bécsi gyáros küldeményét.
A hazafias czég udvarias levélben figyelmez­
tette a béé»! gyárost, hogy ilyen cziinzés-el ö 
semminemű küldeményt el nem fogad, mert 
abban a magyarság sérelmét láija. A bécsi 
gyáros azonban ennek daczára is csak >Ofen- 
Pest«-e; használt, mire a Modern és 
B r e i t n e r czég a gyárossal egyszer s minden­
korra, mindenné összeköttetést megszakított"

Hazafias, szép eljárás ez a czég részé­
ről, minden magyar czeguek utánozni kellene 
úgy a t écsi gyárosok nyakukon maradt por­
tékáik tömkelegéi közt hamar belátnák azt, 
hogy Lueger nemcsak komisz, de rájuk nezve 
kárthozö hecczmaiszter egyszersmind.

A Modern és Breitner czég eme 
magatartásával különben vezérczikkben fog­
lalkozván B a r t h a Miklós a »Magyarorszag 
tegnapi számában, a dologból a «Magyar szó» 
hozzászólása föl) tán goromba személyeske­
dés tett.

Bariba Mik és ugyanis roppant ne­
vetséges nagyzolassal felszólítja a M o d e r n 
és B r e i t n e r czéget, bogy »tiszteljék 
meg öt kézszoritasukkal«, mert bar ö sok te­
kintetben elítéli a zsidókat, ezt a czeget mél­
tónak tartja arra, hogy kezet szorítson vele. 
Barthának e nevetséges nagyzolásá'ól a Ma­
gyar Szó mai szama goromba személyeske­
désre ragadtatia magát. Többek között eze­
ket mondja :

«Ö, t. i. Bariba Miklós, a kaszinó külső 
szobáinak tűrt alakja, fejakarja gyújtani a 
zsidók házá* 1 * * * *, hogy a tűzi lármában baksist 
harácsolhasson.

Csakhogy e törekvése hiábavaló. A buda­
pesti zsidó kereskedő visszautasítja ezt a feléje 
nyújtott jobbot. Mert hala Istennek, ő is azok 
közé a becsületes emberek közé számítja ma­
gát, a kik nem mindenkivel fognak kezet.» „

Idegen hazába.
Debreczen, jul. 28.

Az országos statisztikai hivatal kimuta­
tása szerint ez év .május havában több, mint 
nyolczezer ember kapott kü földre szóló út­
levelet. Énből legalább hétezer az.-al a szán­
dékkal mondott búcsút szülőföldjének, hogy 
más hazahan próbál szerencsét.

Vitatkozni lehet a fölött, hogy mi itt a 
baj tulajdonképen : a magyar föld tisztté 
vagy a tengeren túl vonzó ereje. Az Egyesült 
Államok magyar telepeinek -gyík szorgalmas 
tanulmányozója azt ^ állít ja, hogy a magas

unalmas — mint harczos : hadvezér és köz 
katona; mint bankár pazarló és fukar, nagÁ 
lelkű és uzsorás, szóval : anynyi telke legyen 
ahány szeszélyt sejt " felségében,

A háziberál (az elismerés hantiján) : 
Mindig mondtam ő nagy ágának, a feleseged 
nek, hogy ritka egy ember vagy.

A lerj : Megmondhatod neki azonnal 
személyesen, mert az (óráját nézi) másfelpercz 
molva itt lesz.

A házibarát (megijedve): S ezt csak 
most mondod meg nekem ?

A férj ; Fontosabb dolgom volt : rend­
szert változtattam 1

A hazibarát : Hogyan ?
A férj : Az elefántból kutyát csináltam. 

Hü házőrzőt, amely kötelességének tartja 
ma d hogy megvédje kincsemet a rablók él­
jen! (Nynmalekkal.) Ne fe'e'd el, hogy te is 
.érjjelölt vagy !
1 A házibárat (felelni akar, de torkán akad 
a szó, mert szemközt jön velük, több skatu­
lyát czipelve, ő nagysága.)

A térj (vígan elébe lejt, nyájas hartgon) : 
Engedd meg kedves Melánia, hogy ezt az
urat bemutassam neked — mint húgom vő­
legényét. .

A feleség (elejti a skatulyákat, gyilkos 
tekintetet vet a házikarátra, aztán száraz 
hangon) ; Gratulálok !

Tábori Róbert.

munkabérek a kivándorlók legveszedelmesebb 
keritői. Tehát a< emberek nem azért mennek 
ki, mert abszolúte rosszul érzik magukul, ha­
nem csak relatíve rossz a helyzetük. A mi 
vobakepen mindegy. Az ember szegénysége 
és nyomora mindig viszonylagos, s a magyar 
parasztnak meg csak oka sem volna az el­
keseredésre, ba az indiai éhínség áldozataival 
veiue össze sorsat. De az ő ö-szebasonlitó 
mértéké az amerikai munkabér, amely felől 
kivándorlási irodák ügynökei világosnak fel.

E mértek alkalmazása mellett itthoni 
helyzete nyomasztónak tűnik fel, talpa alatt 
égni kezd a magyar told és végül vándorbo­
tot fog kezébe.

Kétségtelen, hogy az állam senkinek sem 
parancsolhatja meg, hogy hazaszeretetből kop­
laljon. A viszonylagos szegénység az nban 
nem azonos a szegénység valódi abaputaval.
A un bankárunk koldus nép az amerikai 
va«ut és petróleum Király hoz képest. A mi bí­
rálok a miniszteri fizetést éhező angol bírók­
hoz képest nyomorgó hivatalnokok. A mi
íróink a szerencsésebb francia írókkal va ó 
összehasonlításban éhenkórász diákok számába 
mennek.

Épp így parazitáknak tűnhetnek fel 60 
krtól 1.50 Irinyi napszám mmlett dolgozó mun­
kásaink is, szemben az amerikai munkások­
kal, akik napi 2—3 dollár (5—6 frto ) meg­
kereshetnek.

De ez a ránk nézve kedvezőtlen ered­
ményű összehasonlítás csak annyit jelent,hogy 
itt Kisebb karéj henyerret keli az emberek­
nek beérniük, mint amott, azt azonban nem 
elemi, hogy itt megélni lehetetlen.

£s ha arra nézve egyetértünk is, hogy 
a iétfenlartási ösztön parancsszavára megin­
duló kivándorlás megvonhat Ulan emberi jog,
» fülöt' már vitatkozni lehet, vajon megta- 
madhatatlanul világos és beavatkozást nem 
tűrő honpolgár! jog-e az, hogy a nagyo > 
karéj kenyér reményében hazáját bárki t>
idehagyja ? .

A kivándorlás nálunk erő és gazdasági 
veszteség, melyet nem pótol a bevand.rlás, 
mint a többi európai államokban

Az a felfogás, hogy a tengere,, túl a 
ment magvarok pénzt küldenek haza s gy 

kivándorlás az egyes vidékek gazdasági ele­
iére üdvös befolyási gyakorol, határozottan 
téves.

Tévés pedig azért, mert igaz ugyan, bogy 
a kivándorlók egy részé jövedelmezőbb kere­
sethez jut, melv megengedi, hogy Kisebb na­
gyobb összegeket küldhessen haza hátrahagyott 
csaladja tagjainak; de kitudja aztan h gy 
hány ezer meg ezer kivándorló pusztul el e 
messze távolban a legnagyobb nyomor e ne
külözes között ? Mi csak a szerencsénket lát
iuk de a soha vissza nem leró, az országra 
örökké elveszett, a napi küzdés küzdelmeiben 
tünkre ment kivándorlóit ezreiről nem tudunk
semmit. . ..

De van a dolognak egy más elszomorító 
oldala is. Az a kivándorló, ki elég szerencsés 
volt a tengerentúli országokban foglalkozásra,

-mm. h- b«-»»» ««»*■£*
után hazatér, csak egészségié en ma. őrisza 
gokban lalan bizonyos jogosultsággal bíró,, d 
a mi viszonyainknak meg nem telelő nézetek 
kel elvekkel tér haza, melyeket természetesen 
terjeszteni kíván ea így a varosa, V1W 
beli egyszerű eletü, de józan es Jámbor b 
koLág sze lem. vagy valláserkolcsi életében 
valóságos rombolást vihet véghez.

Krrói i ten sok tanulságos és érdekes 
adattal tudnak szolgálni felvidéki ko“é8 a‘ 
nitői és 1 Ikeszei, kinek alkalmuk van a bősz 
szu útról visszatért u, lakos erkölcs, és leik, 
életében beállt uj változásokat raegfigyehb.

Azért nagyon is szükséges az adam ne 
avatkozása mely szerint minden rendelkezé­
sére álló eszközzel odahatni igyekszik, hogy
„ kivándorlást megakadályozz«* é8 hogy meg­
óvja a népet a rossz lelkű kivándorlási gy 
nökok gonosz tanácsaitól.

A kínai háború.
A Daily Mail szomorú hírrel lepi meg a 

világul. Szerinte az » tolmács, aki a követsé­
gek tagjainak meggyilkolásáról az első hirt 
adta, mar e hó 8-an ment el Pekingitől. Nyil­
ván valótlan tehát a kínul táviratoknak az az 
állítása, hogy a követek e hu 19-én még éltek 
es «jól érezték» magukat.

Az Észak-amerikai Egyesült Államoknak 
külön ailasloglalasával foglalkozik ma ugyszól- 
ván a világ egesz sajtója. Pedig ez az állás- 
fogla ás nem jött egészen váratlanul. Ameriká­
nak egyelőre times anyagi erdeke abban, hogy 
résztvegyen ólján operácziókban, melyek Kína 
fölosztasat eredményezhetnék.

Az a tegnapé ölt felmerült bir, hogy je­
lenleg szabadságon mvó kínai követünk, Czi- 
kann-Wal born báró egy osztrák és magyar 
hadihajóival, u király kívánságára sürgősen 
visszatér Kínába, egyelőre nem bizonyul való­
nak. Az Eiis’beth es az Aspern hadihajók 
már tegnapétól' elmentek Polaból, Gzikann 
báró azonban az egyik hajón sem volt. Talán 
csak később megy vissza K let-Ázsiaba, majd 
ba csendesebbek lesznek ott a viszonyok és 
barátságosának a boxerek.

A legújabb táviratok a következőket je­
lentik : .

London, jul. 27.
A Daily Maily képviselőjének az a né­

zete, hogy a kínai kormánynak az az aján­
lata, hogy a követeket kiséret mellett Tieo- 
cs nbe kó-z szállítani, nem egyébb cselvetés- 
nel, mivel a követek legyilko ásának napja 
nem ismeretes s :gy feltehető, hogy a köve­
teket erős kisére'. mellett Pekmgből elszálli'Ot- 
tak, azonban a b„xerek uiközben megtámad­
tak s a kiséret bátor ellenállása daczára a Kö­
vettel legyilkoltak.

A forrongás terjed.
London, jul. 27.

A sanghaii főkonzul táviratot kapott, hogy 
Tuc-auban zavarok törtek ki. A lázadók több 
missziót szétromboltak.

Pétervár, jul. 28.
A Daily Express jelenti Sanghajból teg­

napi kelettel;
Az angol konzul azt a hírt kapta, hogy 

Hsian ban Sanghajtól északra, meggyilkoltak 
2 angol hittérítő feleséget.;

Kína közbejárást kér.
London- jnl. 27.

A Daily Telegrap szerint a kínai követ e 
hó 21-én hosszabb táviratot adott át a külügy­
minisztériumnak, a mely a ki iái császártól 
származik es közbenjárásra kóri Angliát. Az 
üzene' tartalma hasonló az amerikai és íran- 
czia kormányhoz intézett taviratak tana mához 
Az angol kormány még nein válaszolt az iá ze­
neire. Azt hiszik, hogy a mai rendkívüli vi 
s/.onyok között a távirat eredete kétséges, 

Vegyes kirek.
London jul. 20.

A Morning-Post jelentése szerint Li-Hung 
C«ang egyket nappal eze óit hozza intézett 
kérdésere azt válaszol a, hogy sir Robert
Hart él. ,,,

A Timesnek jelenük Sanghajból 25-iki
kelettel : „ M

A nagy északi táviró-t rsaság Store Nor- 
diske nevű gőzös holnap Csifuba érkezik, és 
ezzel megkezdődik a kábeírakaa Csiíu ésTaku

A Daily Mail jelenti, hogy az a kínai 
tolmács, a ki azt jelentette, hogy mikor Pe- 
kingból elment, a követségek tagjainak legna­
gyobb része már nem éltes az életben mara­
dottak helyzete reménytelen volt, e hu 8-an 
ment el Pekingből,

A Daily Telegraph jelenti Tokiobol teg­
napi kelettel : , a„„

Azt jelentik, hogy egy japán csapat San- 
bájkvannál p«rtraszállt és — nagy győzelmet
ar il°A Times jelenti Tiencsinböl 21-iki ke-

1UU' a vasút tölött való felügyelet körül tá­
madt viszályt illetőleg azt jelentik, hogy a 
nézeteltérés csakis a tiencsm-beitungi sza-
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kaszra vonatkozik. Az ezen szakaszon túl eső 
szakaszok védelmére nézve Kinder főmérnök 
megegyezésre jutott a kínai tábornokkal. Ha 
az egyezméuzt megszegik, a vonal elpusztítása 
elkerülhetetlen.

A szerb király házassága.
Mind világosabbá válik, bogy az a hely­

zet a melyet Sándor király Drags Masine- 
val’történi eltegyzése és már legközelebb meg­
tartandó házasságával felidézett, reá nézve 
ép oly kellemetlen, mi t a milyen végzetessé 
lehet Szerbiára.

Az ifjú király, korát és érettséget túl­
haladó éré ylyel ragaszkodik ugyan szerelme 
tárgyához és szenvedélyes f. lhevülésében 
trónt, halaimat, dicsőséget, mindent kész 
vol„a oda dobni, de azért az önfeláldozásra 
való hajlandóságának e tudatában sem nyu­
godt. Még aludni som tudott négy éjjel. Szom 
bat óta nem a udt az ágyában.

Az udvari körök e lene vannak. Ez tény. 
Az előkelő hö gyek ellene izgatnak. Ez is tény. 
Az ő válasza erre az, hogy elcsapja az ud­
vart, eicsap mindenkit, a kinek az ő telte nincs 
Ínyére és a konakba olyanokat gyűjt maga 
köré, a kik megértik, hogy az uralkodónak 
való hízelgéssel többre lehet menni, mint az 
ellenségeskedéssel, a tiltakozással, a melynek 
jutalma pár évi börtön lehet, mint a hogy 
azt más alkalommal Milan király kedvéért mu­
tatta meg.

Két áldozat már van : Markovics vezér­
kari főnök nyugalomba vonult — nem önként, 
hanem Sándor k'rály parancsára. Solarovics 
ézredes szárnysegéd pedig a katonai fegyelmi 
hatóság elé kerül, mert «megfeledkezett a ki­
rály személye iránt való tiszteletről.«

Egyetlenegy körülmény van, a miben a 
király némi biztatót találhat, ez pedig az, hogy 
Innocent metropolita, a királynak írásbeli be­
jelentése után, ugyancsak írásban engedte 
beleegyezését a házasságba.

A szerelmi regényn'k legérdekesebb 
hőse ma mégis csak — Milán. Azt a szere­
pet ;jat«zrza ő ebben a tragikomédiában, mit 
az intrikusok játszanak a drámában. Tőle 
függ, hogy a csomó jobban összegabalyodjék, 
csak aztan az a kérdés, lesz-e valaki, á ki 
azt ketté meri vágni. A szerb Herkulesek 
igen csendes emberek, de ha izgatják őket . . . 
no, ez veszedelmes dolog. Az 6 jelszava is 
az: »Megverek valakit, vagy engem valaki«.

Újabb táviratok a következő események­
ről számolnak be :

A hivatalos kézfogó.
A mai nap legnevezetesebb eseménye 

az, bogy ma délután volt a hivatalos kézfogó 
(isprit.) A hivatalos kéz fogó a szerb szokások 
szerint épp oly fürtös szertartása a házas­
ságnak, mint maga az esküvő.

A kézfogón jelen volt az egész kormány, 
» menyasszony rokonai és a király szárny­
segéde. A kézfogó megtörténte után a házas­
ságot a kanonjog szerint már csak a szent­
szék bonthatja fel. Sándor király tehát a 
kézfogó után Masinné Draga asszonynak már 
tényleges férje let'. Misiimé asszonyt külön­
ben hivalosan csakis leány nevén szólítják és 
sehol sem említik azt, hogy özvegy,

Az eljegyzésről a diplomáczia- kar csak 
ma kapott értesítést. Ha azt azután a kül­
földi diplomaták kormányaik nevében noufi- 
káiiak, akkor fognak csak gratulálni a kül­
földi államuk.

Az esküvő minden valószínűség szerint 
vasárnap lesz.

A czár távirata.
Belgr&d, jul. 27.

(Hivatalos szerb forrásból.)
Miklós czár táviratilag fejezte ki szeren- 

csekivánatnit Sándor király eljegyzése alkal­
mából. A czár szorencsekivánaiait ma délben 
adta át Mansturov orosz ügyvivő Sándor ki 
rálynak.

Milán király ■ Goluchowski.
Bécs, jul. 26.

Milán király egyelőre Becsben marad.

Bécsi tartózkodásának főczélja, hogy Golu­
chowski gróf külügyminiszter értekezzék a 
Szerbiában beállott fordulat felet*.

Szerblapok a helyzetről,
A rad>ká is vezérek elítélése óla megszűnt 

az ellenzéki hang a szerb hírlapíród-lomban. 
Protiksot, az „Odjek“ szerkesztőjét börtönbe 
vetették. Lapja me-szün'. A szigorú czenzura 
megbuktatta a többi radikális orgánumot is. A 
drámai gyorsasággal egymásra torlódó esemé­
nyek megdöbbentenék a nagyon is nyílt szájú 
szerb lapokat. Azu'án meg féltek a czenzura 
szigorától is.

A szerb lápok tehát mélységesen hallgat­
tak s még a szerb király tegnapi beszedői sem 
merték közölni.

Csak ma ball luk az első szerb véleményt 
a belgrádi Male Novine hasábjain Todorviis 
Perának, a szerb zsurna iszliki e fen gyereké­
nek lol aból, ki e eg vakmerőén s metsző sar- 
kazmussai azt írja, hogy alighanem a pokoli 
hőség vette el Sándor királynak az eszét. An­
nál élénkebben pertraklálzák a szenzacziós 
eseményt a maeyaro szag! szerb lapok. Az 
újvidéki Branik Milán király zivataros családi 
éleiét feszegeti s rámniat arra, hogy Sándor 
csak apja ni omadékain halad.

A Zasztava azonban határozolitan frontot 
választón. Milán királznak ez az elkeseredett 
ellensége »Éljen Milán király«! czimü czikké- 
ben sloikus higgadtsággal megnyugszik az ese­
ményekbe s egyedüli kibontakozásnak Milán 
újólagos trónralépiét tekinti

A mit azonban a szerb lapokj nem mer­
nek megírni, annál élénkebben tárgyalják a 
politikai körök. Konstatáljak azt, hogy a 
király elhatarozasa szakítás kormányzatának 
eddigi iradiczióval. Az utolsó három ev csöndes 
kormányzitának köszönhető a fináncziák ren­
dezése, a büdzsé realitása s a deficzit meg­
szüntetése.

Sikerült elérni, hogy a hivatalnok-prole- 
táná'us megszűnt s a hivatalnoki kar nem 
pártpolitiká-al, hanem a közgazdasagi teen­
dőkkel foglalkozik. Ennek vége. A régi ruti- 
nirozott erők helyét tapasztalatlan, uj erők 
foglaljak el. A király házasságának má-ik kö­
vetkezménye pedig a szkupslina felosztása s 
az uj valasziások lesznek. Mert a mos ani 
szkups'ina többségé erős ragaszkodik a Győr- 
gyevits-kabinethez.

Érdekes Milán királynak az alábbi :evele. 
Ilyet is ritkán kap egy király :

Kedves fiam !
A kórt beleegyezést a lehete'len há­

zasságodhoz én, ki javadat akarom, nem 
adhatom meg. Meg ke lene fontolnod, hogy 
amit cselekedni akarsz, Szerbia megron­
tására vezet. Dinasztiánk sok csapáson 
keresz'ül, de ez lenne a legvégzetesebb. 
Meg ideje, hogy megfontold.

Ha azonban, mint mondod, elhatáro­
zásod megmásíthatatlan, akkor nekem 
nem maiad más bátra, mint hazámért 
Istenhez imádkozhatni. Azt a kormányt, 
mely ily könnyelmű lépésed után téged 
kikergetne az országból, én üdvözölném 
legeőször.

Atyád
Milán.

Csirir.s, ki Sándor királynak adjutánsa 
volt, ezt a levelet nem is akarta átadni kirá 
Ivának, mert tudta, hogy mihelyt ez a tarta­
lom tudomására jut a hadseregben, az aritv 
gonizmus apa és fiú között óriási mérvben fog 
fellépői. És az azóta beállt események igazol­
ták ezt a feltevést.

A Domokosok atyaflsága.
A szatmári béke kötésétől József császár 

koráig, tehát 65 esztendeig szakadationul ke­
mény megpróbáltatásoknak volt kitéve ez ak­
kor még tisztán reformátusokból álló Debre­
cen. A bécsi udvar éppen úgy a kormány, a 
hatalom százféle eszközét felhasználta a kat- 
holiczizmusnuk Debreczenben újra visszaállí­
tására, erősítésére, a protestantizmusnak pedig

gyöngitesere. Hala istennek minden erőszak 
hajótörést szenvedett a debreczeni e őljárósag 
é< a debreczeni nép hitének szikla szilárd 
erején.

Ezt a bámulatot keltő ellenállás', különö. 
sen két nagy fia a városnak vezette : a két 
Domokos, apa és fiú, Márton és Lajos.

Főbiróságot viseltek mindaketten. Szerep, 
lésök Debreczen közéletében csaknem az egész 
XVIII. századot betölti, — Az apa 1726-től 
1765-ig, a fiú psdip 1750-től 1790-'g szolgálta 
a nemes várost fényes tehetséggel, önzetlenül, 
nagy sikerrel, körülrajongva polgártársaik site, 
reléiétől és birök-nevök bejárván az egész 
országot. Mindketten jegyzősögen kezdették 
közpályájukat s a nótárius székéből emelked­
tek a főbiróságra, amelynek Domokos Márton 
egytolyláhan barmincz évig volt ékessége épen 
a legn hezebb időkben.

Ennek a Domokos Mártonnak őseiről 
m-K az. ő vi-zontagságokkal teljes gyermekko- 
raról hadd elevenítek fel néhány érdekes 
adatot.

Debreczen város közlevéltára megőrizte 
Tholdi Pálnak 1709-ben kelt végrendeletet. 
Tholdi Pál 1699—1710 között egyik hites nó- 
iarisa vala Debreczennek, — mint végren- 

rendeletében nevezi «enagyroppant 
anyaországon k». Tanult, tapasz­
talt férfi vöt. Nert előbb Szirmay István pala­
tinal is itelő mes'er m-llett notáriuskodott, mi­
nek utanna 1692-1698-ig „ a nemes haza 
törvényéi felkutatásának praxisá megtanulásá­
ért fáradozott»

Apai és anyai vészről egyformán olyan 
ősökkel dicsekedett, a kik bitókért sok üldöz­
tetést, romlást és balalt is szenvedtek.

Elei közül Toldi Pál, midőn a reformá- 
tiót Pécs varosában beakarta vinni, a refor­
mátus prédikátorral együtt a reájuk rohant, 
veszedelmükre megfogadott és felbérelt Szent 
Háromság tagadók által felkonczoliatott. Édes 
anyja 0 r o s z i Kata családja is »az apos­
toli szent tiszta tudományért sákat szenvedett, 
jószágaiban migkárositott, szemóiyökoen rab­
ságot szenvedtek s a pozsoni emlékezetes iri- 
bunalban törvény alatt is forgottanak. Maga 
az édes anyja minek ntána férje H o I d i 
Pál Érsekújvár alatt a császár hűségében a 
török fegyvere áltál elesett, feje karóban is 
száradott meg, kénytelen volt acsászár 
fegyvere elől elbujdosni, külső-belső jószágait 
elhagyni. Neveletlen három arva kisérte búj- 
dosasában a vallásáért üldözött]) szeg-ny 
anyai : u, m. Pál, a kásőbbi nótárius, Miklós, 
a ki 11 éves korában meghalt és Kata, a ki 
tiszieletes Czugi G. József hites társa lett.

Toldi Mártonná 8 évig hordozt az őz­
vegyi fátyoli ekkor rokonai s még élő édes 
anyja Oroszi Ádámnó, Sándor Kata javallatára 
újra férjhez ment nemzet.es vitézlő Domokos 
Ferencz vásoni kapitányhoz. Domokos Ferenc* 
híres kuruez vitéz volt. Rákóczy Ferencz 
fejedelemnek brigaderosa, egyik gyalogezredének 
fő colonellusa és Sümeg várának főkapitánya. 
Az Oroszi Kataval kötött házasságból négy 
gyermek származott : Zsuzsána, Erzsébet, akik 
1709 körül már szépen felserdült eladó leányok 
valának, továbbá Thamas és Márton,

uroszi Kata 1708. novemberben halt meg 
Rima-Szombaton; kevéssel azután követte a 
férjé is, Domokos Ferencz, aki ugyanazon évi 
deczemberben balt meg Vásonban. A két kis 
fiú árvát, Domokos Tamást és Mártont, mos­
toha bátyjuk Toldi Pál és neje F igei Klára 
(Feigel Ferencz és Seegedi4Zsuzsánoa leánya) 
vették gondozás alá.

Az 1709—10 ben pusziitó pestisnek ál- 
doza'a lévén Tkoldi Pál nótárius ur is, — 
nem sokáig nevelhette a Domokos árvákat. De 
végrendeletében más pártfogókról, gyámokról 
gondoskodik, számokra. A városi tanácsot 
kérvén fel gondnokságra, ezeket írván :

•- «Ebben az hires nagy anya városban 
gyönyörűségesen virágzó s árvíz módgyára 
bővelkedő idyezitő szent Evangyéliumuak s 
tiszta tudománnak szerelmére alázatosan kérem 
a megmaradannó Nemes Tanácsot s Fő Birá- 
jait a Nemes Városnak, itten mellettem levő, 
vélem egy méhbül származott, édes Attyukiól 
s Aonyuktól gyámolatlanul elmaradt D o m o-
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k o a Thamásés Márton, két Eöcséomek, ne­
veléseket s gondjuk viselését s tanításokat 
vállalják magokra, mit ha .cselekesznek, Isten 
az eő kegye'mek maradékának bőjutalommal 
fizesse vissza, oly «nemzetségit maradé­
kával lesznek eő kegyelmek jól, 
a kik is éltekben sok szegény ügyefogyott ét 
gyámoltalan Eözvegyeknek, Árváknak s meg- 
nyomorodottaknak voltának pártfogói s gyá- 
molgató istápjai.»

A két árva tartásártaníttatására, ru- 
bftzására czeglédutczai háza ebben levő ingó­
ságai szekerei, lovai, szarvasmarhái, disznat- 
verm’es élete s vetései eladásából befolyó ősz- 
6ze„ kamatját rendelte. Mig a Dunántúl levő 
ési "javakat : a pápai nemes Guriat, a hozzá 
tartozó földekkel, rétekkel, a dadi, tgart és 
czeezei rész jószágokat pedig testvérére Csuzt 
Jozsefnér», ha pedig ez magtalanul halna el, 
édesapja nőtestvere Tboldi Anna Fesiet cs 
Pálné (ez a kálvinista asszony volt a Feste­
tics grófok ősanyja) gyermekeire, u. m. Márta 
előbb ;C o m á r o m I Istvánná^ mai. 
M e s z 1 é n y i Jánosné : — Magdolna 
Peczovicz Firenczne, Gbris'ina, bán- 
dór Istvánná, Juliánná Balogh Adámné és 
Ferencz részére hagyta és legálta.

A tanács — bar eddig még írott nyo­
mát nem találtam — bizonyosan teljesítette a 
város kedves nótáriusának utolsó kívánságát. 
A Domokos árváknak szerető gondoskodással 
pártját fogta. Az isteni gondviselés ezért ál­
dotta meg Debreczent a két nagy Domokossá .

Emléköket"őrizzük halával és kegyelettel. 
Nevük világoljék előttünk úgy, mint a vezető 
szövétnek. Zoltai.

Az ág. hilv. ev. templomban Boór 
h. lelkész tart istentiszteletet.

Jenő

Debreczeniek a Tátrában.
— Saját tudósítónk tói. —

Tátrafúred, jul. 26.

Rég nem volt már igazi kániku a Mr 
gyarországon, de rég is nem menekültek oly 
sokan az alföld pora és hősége elől a hegyes 
vidékre, mint az idén. — Különösen a Tátra 
vonzza az üdülni és gyógyulni vágyókat, azok 
közül is főkép a debreczenieket, a kik való­
ságos nyári otthonuknak tekintik a Magas 
Tátra nagy fürdőit és kisebb telepeit. A há­
rom Tátrafüreden tiz lépést sem igen lehet 
tenni, hogy debreczeni ^emberrel ne talál­
koztunk.

Még a nyár kezdetén jött dr. B aj- 
ká n y i Miklós és családja, a julius első 
felében dühöngött viharokat es hideg, fagyos 
időt atszenvedték, Áron Manó és neje, 
Molnár Ferencz, Lengyel Kálmán, 
S i m o n ff y Antal, Kardos Albert 
és családja, a csodálatosan szép Olaszorszá­
got is megszégyenítő tiszta, verőfónyes idő, 
hozta fel H o r ? á t b István és Harsanyi 
János polgárokat felségestől, Berge r 
Mérné urhölgyet gyermekeivel, S a s s Béla 
akadémiai tanárt és nejét, D ó c z y Imre 
egyházkor, felügyelőt és flát stb, a kiknek 
példáját bizonyára még sokan fogják követni 
mert bármennyire szeressük Debreczent, mert 
bár télen-nyárön hü fiainak mondjuk magukat, 
kánikula idején mégis örömest töltünk néhány 
hetet házon kívül, örömest cseréljük fel a leg­
mélyebb alföldet a legmagasabb felfölddel, a 
port és a hőséget a Magas Tátra hűvös er­
deivel, balzsamos levegőjével.

hírek.

* Istentiszteletek. Holnap f. hó 29-én 
az istentiszteletek a következőleg tar atnak 
meg • Nagytemplomban Szabó Bertalan segéd), 
tistemplomban K. Tóth Kálmán lelkész, ujtem- 
plomban Mitrorics Gyula, ispotályban D.csőfi 
József.

* Debreczeni lelkészek hi­
vatali p&ly&ja. K'ss Áron ref. püspök 
69 éve működik mint ref. lelkipásztor ; 
Némethy Lajos közel 50 éve, Kiss Al­
bert 37 éve s K. Tóth Kálmán 37 éve, 
Mitrovics Gyula 33 éve munkálja az Ur 
szellőjét m nt felavatott lelkész ; szóval 
Dicsői! Józsefen kívül, ki legfiatalabb 
lelkésze a ref. egyháznak, a többiek 
mind emberöltőt meghaladó idő óta szó 
gálják az Urat. Materny Lajos ev. fő­
esperes 26 év óta lelkésze az ágostai 
ev. egyháznak s Krausz Vilmos több 
mint 29 éve hirdeti az egy igaz isten 
igéjét az izr. templomban, mint rendes 
hitszónok. Valamennyi szerényen, zaj és| 
feltűnés nélkül végzi hiva'ását, tnipt il­
lik Isten szolgáihoz s d ic/.ára a hosszú 
időn keresztül folytalott áldásos műkő- 
dé-nek; még eddig egyiknek se juiott 
eszébe megengedni, hogy zajos jubileu­
mot csapjanak a tiszteletére.

* Városi közgyűlés. A legnapi folytató­
lagos városi közgyűlésen a vásárokról szoló 
szaháiyrende'et le'árgyala-a után a Munkácsy 
szoborra megszavazlak 200 koronát, az .par­te,ület részére 300 korona értékű invyen 
nyomtatványt Ká mánezhelyi Mór volt me'.« 
rendőrkapitány nyugdiját p dig megáilapották
1400 koronában ; Az egéssz gyűlés alig egy 
óra hosszat tartott.

»Ezredes ur Leonhardi.« Ez­
zel a cztmmel a Budapesti Napló tegnapi 
száma gyönyörű első czikket koz° ^ 
Vilmos huszár ezred paranc-nokát , 
Leonhardi báró ezrede ről. Közöl­
tük vöt mi is lapunkban azt a szép, 
hazafias beszédet, melyet az ezredes 
Váradon intézett a voltai csata évfor 
dulóján a huszárokhoz. Szép beszed vo t 
az, sajnos ritkán hangzanak el ilyen 
szavak egy főtiszt ajakáról, méltán kel 
tett rokon-zenves feltűnést hátLeonhar t 
ezredes beszéde. És az elismerésnek oly 
szép megnyilatkozása alkalmából, mm < 
Budapesti Napló czikke, mi is őszintén 
gratulálunk az ezredes urnák.

* Királyi köszönet magyar tudomá 
nvos munkákért. A parist vilagkiál 1» -h 
kdlmaból hazánk történetének es iroda mának

lösen szolgá ta az Athenaeum r.-t. A jeles 
műről a francz.a és angol sajtó » 
e ismeréssel emlékezett meg, úgy fy°uDo - 
" jele» történeti, mint a Kont Ignacz-at 
dolgoz'» Horvaih Dry,11, Kardos Albert es 
Endrődi Sándor irodalomtörténeti muver'51'
ké, mü most újabb jknttnleiésben része-u t- A
kultuszminiszter eries,tette km,eh Gusztáv 
udv. tanácsost, az Athenaeum vezérigazgató­
it bogy ö felsége a két jeles müvet a cs - 
Adi b bizományi könyvtár részére legkegyel­
mesebben elfogadta és egyben meghagyta, hogy 
legmagasabb köszöneté, adjak at az Auiheoaeum 
részvénytársaság igazgatójának.

* Műkedvelő előadás. Augusztus hó 
5.én vasarnap tanczmulatsaggal .gybeko'ot, 
iht^konvczélu műkedvelő elöadäni rendez a
Klybeli műkedvelő ifjúság a nép ooyha javara
a Margit-fürdó dísztermében mely alkalommá 

Vo,,;I Viola az alföldi haramia. EztSZ,n«lrt,ki MadIi Gyula szavalata. Helyárak : 
megelőzi Madaiuy U-od rendü ülőhely
ftTaóV Hi-ad rendű ülőhely 1 kor 20 
fil ii'iAhelv 60 fii. Az előadáson Kiss Béla 
zenekara működik. ^.jelvény 60' filler., Az
:íltbtókke-ZXpStJÖ-er fodrászgyüz'etébe.i, 
Róí^ Lajos pTrisi Divat Áruházában és a 

tagoknál.

KPSMIM
, A Kosmin szájvíz kiváló hntäsn »ft- . 
gnkrti és foghusrn és a szokatlanul üdítő* *
jó íz annak használatát már rövid idő ,

múlva is nélkülözhetetlenné teszi, üvegje 
1 írt, sokáig eltart.

* A F, M. K. E. évi nagygyűlése. A
Felvidéki Magyar Közművelődést Egyesület, az 
ország legrégibb és legtevekenyebb kulluregye - 
suleie. augusztus 28 án tartja meg ez évi 
nagy-yülé é Zólyomban, a Felvidék egyik 
le inkább magyarosodó városában. Zólyom vá- 
tos közönsége mari- nagyban k > zü Cdi , hogy 
ez' a napot » f hidéki mag ar ág ünnepévé 
avasba, — Vendégen hívja »z égé z m .g ar 
kormányt és a spj'.Ö;, ímgy íaüUJ é4 részese 
egy-n a magvar áliamesz.me erejének és hó­

dításainak a Fe'videken. Ott lesz FelsŐ-Magyar- 
ora/.ag in el geueziajanak és népének szine- 
javs, bogi ünneplés bizonyságát adja, mi yen
Qigy eredményeket ét t el a F. M. K. E. Úzen- 
nyo c éves hazaüas munkálkodásával. Az el­
nökségek ebből az alkalomból felhívja az egye- 
sülé lagj-i , »kik a nagygyűlésen résztvenm 
kivannak, h így 6 szándékukat az egyesület 
Közpon i t'tkari hivatalánál (Nyílra) mielőbb 
jelemsek be, bogy megfelelő e szállásolá-ukról 
még idejében gondoskodha-sék. Az egyesület 
tagjainak a kereskedelmi miniszter, a nagy­
gyűlés ide,éré, kedvezményei vasúti jegyeket 
bo, sá I endelkezésre.

* Eljegyzés. Löblovits Pál, Löblovits 
János volt debreczeni pékmester és szállító fia, 
eljegyezte Ny.r gyházán Frankét Róza kis­
asszonyt.

* Nyilvános köszönet. Mar három 
bete itt vagy k a koritniczai kies fekvésű 
firdőben, s m»i napon egy 30 koronáról
zóló pénzutalványt kaptam Debreczenből ; 

valóban mez voltam lepeVe, mert pénzt ott­
honról egyáltalán nem var'am.

Vevém a szelvényt, a feladó : a debre­
czeni Széchényi kertben nyaraló gyermekek, 
s a szelvényen a következő sorok :

„Feldob lantok a mi kis sziveink is a 
nagy czél lósegitésére, de pénz nem állváo 
rendelkezésünkre a I e I e n c z h á z ja­
vára műkedvelő1 előadást rendeztünk, mely 
előadás teljes bevetelat kezeihez juttatjuk. * 
alairva : Fenyő Pál és gyermektársai.

Ez az emterbaráti nemes érzelmektől 
áthatolt kedves műkedvelő gyermek társaság 
fogadja pédaul -zoigáló jótékony adomanvaórt 
hálás köszönetéin kinyílván tását azon kijelen­
tés mellett, bogy a hozzám ide intézett kül­
dőt összeget az ő kis eziveik kívánságához 
kép st a nagy c/el elősegítése czeljából ille­
tékes helyre fogom juttatni azonnal mihelyt 
haza térek. Kóntnicza. 1900. julius 26. Ron-
c-ik Lajos városi tanácsos.

* A ki olcsón akar venni bőrből 
oenz, szt a es d .hány tarczát, sakk do­
minó, sé ahol valódi ezüst ó- el,enf.hol, do­
hányzó ké zieteké', -sernyő önműködő zirral, 
valamin' mindennemű dohányzó esz-ozoke,, 
tnjtek pipák, szipaak, szárak rendkívül n gy 
választékban Schwartz Daniel dohányzó 
eszköz különlegességi üzle éhen a B ka alatt.

* Fertőző betegségek ellen, melyek 
t.„inkább az egé<zseglelen ivóvíz állal terjesz­
tetnek, biztos óvszer a tiszta egé-zséges ásl- 
vánvviz. Felhívjuk tehát szives olvasóink ügye­
méi a „Kristály“ Szt Lukacs fürdői hegy. forrás 
a jelen szamunkban megjelenő hirdetésére.
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APRÓ HIRDETÉSEK
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 filler. A leg- | 
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből szedett . 

minden szó 4 fillér.

KÖLCSÖN-
jutányos dij mellett ■ 
kölcsönöz, mindenféle 4 
uj zsákodat és kitűnő 
vízhatlan ponyvákat I 

olcsón ajánl

Grünberger ígnátz
zsák-kölcsönző üzlete

DEBRECZEN,
Bathtyanyi utcza,

T zi«í n XT" nö' k’öap üzletben,
Jjlullj j adasban éskés/.ilésber

ki az él­
űiben elegendő 

ügyességgel és jártassággal bír, azonnal alkal­
mazást nyer a Fúrni Divat Áruházban Deb- 
recv.cn a fripo-t i mell-li, 10.

Sertéstenyésztők figyelmébe!
A 136n2. szám alatt szabadalmazott SOMOGYI GÉZA-féle

állatok emésztését elősegítő por
mindenféle sertésbetegségek ellen

sikeres hatással bir.

ügynök ma as provis'ó melleit 
'-'89,7 '-y® állandó alkalmazást ni erliet. 

Czim a kiadó hivafOban. 18.

Tanuló, jó házból való vaskereskedé-- 
ben felvétetik.

Czimbalom
Czim a kiadóhivat 1 han.

ócska, jókarban levő, 
megvételre k-restetik,

17.
11* kuüiiő minőségű 120 iiecioli er er- 

-**"**> mellék! bor, nagyrészben bakar és 
rizüng, nagyban eladó D irabos meza 59. (24.)

RÍ#‘111 i isiknlót Riogató gyerme-;I^lv^IIll ISlVUlclL kék a német nyelv I
tanulása végett Szepesineg vében egy jő módú | 
háznál kosztba felvétetnek. Cz m a kiadóhi­
vatalban.

A 13652. sz. magy. kir. szabadalmi okiratnak kivonata.
Jelen találmány tár ya egv eljárás, áll a táppor előállítására, melyet állatok, különöuen 

sertések úgy folyékony, mint szilárd táplálékába belekeverve, annak emészthetőségét megkönnyíti.
Mint a tapasztalatok bizonyították, ezen tápporral ellátott táplálék az állat szerveze­

tére igen jótékonyan hat, a mennyiben annak ellenállókópességét betegségek ellen már 
aránylag rövid használat Után nagy mértékben növeli

Figyelmeztetés.
A por, melyet étellel egvütt bevesz a sertés, a gyomorból megemésztés után a vékony­

belekbe kerül, a hol az tovább emésztődve annak alkalmas részei a bél szívó edényei (bolyhái) 
által felsaivatnak s a tápláló szervek erein keresztül a vérbe vitelnek és számtalan véredény 
által szétterjednek a te?t minden részébe; innen van tehát az, hogy a por tartalma szerint 
belsőleg hat, mert ha találmányom rendszeresen használva lesz, sikeres eredménynyel jár.

Szakvélemény és kísérletezési eredmények.
Tekintetes Somogyi Géza urnák Arad.

Ér esitem, hogy az Ön gyártmányát ké­
pező állut-tápport kipróbálva, azt az áll;tok, 
— kiválólag pedig a ser ések táplálásánál jónak 
találom, — s úgy az állat emésztésére, valamint 
az e-etleg fellépő betegség gyógyítására és 
meggátlására bárkinek is a legmelegebben 
a, ánlom.

Székesfehérvár, 19 0. február 24. 
Tisztelettel : Pauer István,

Széke 'fehérvár sz. kir. város állatorvosa.

Igen tisztelt Uram !
Ezen pár sorban fejezem ki köszönetem 

és elismerésem az ön által föltalált úgynevezett 
«Emésztést elősegítő por* nálunk tett jó hatá­
sáért ; a siker, mit elértünk, valóban meglepő ; 
legyen meggyőződve tisztelt uram, hogy ezen 
kis község, hol pora a nagymértékben uralkodó 
sertés betegségeket teljesen megszűnte te, — 
hálás köszönetéinek nyilvánítása mellett oda 
fog törekedni, hogy minél több helyen és egyé­
neknek ismertesse emésztési porának megbe- • 
csülhetetlen értékét.

Adorján, 1900. január havában.
A község nevében: kiváló tisztelője

Daróczy Albert, községi főbir*o

2 Znlíl-nrill sor'o:ő-gép, teljesenAJL 111 jg karban, feltűnő
olcsón eladó K I e i n Jakab gépraktarű.-núl, 
íöpúicz, főtrafik udvar. 5.

Ezenkívül számos elismérések vannak az ország legelső uradalmaiktól, gazdáktól állatorvosoktól 
stb. kií írják, hogy a por miféle állatnál lett kipróbálva és mire volt sikeres hatású. 

Számos elismerő levelek minden füszerüzlethen megnézhetők. — l d hoz 18—ín és 90 kr., vidékre
I kilón felni franco adom.

Kapható Debrecenben DEUTSCH ALBERT és FIA füszerüzletében.
Viszonteladóknak árkedvezményt nyújtok.

Aranyéremmel kihmeteil innoieieo

fagymentes kutszivattyuk 60 koronától kezdve
ciijlalnti felállttá sál, —- egyéb építkezési 
vas tárgyak |, jy.ltoz száilitftgsal gyári áron 

kapliatók.
A szüreti idényre pedig

minden külföldinél jobb és olcsóbb
színién aranyéremmel díjazott, saját 

gyártmányú

Borsaj t ok és szőlőzuzók
lesznek raktáron a

Debreczeni Vasöntöde 
és Géplakatossáfl

Péteriéi Hadit iz-ulczai telepén, mely min­
dennemű gazdasági ipari és háztartási 
gépek j vita ;i f is legjutáovo-abban v gzi.

Felette boldoggá
I tőszóii egy puha, fehér, rózsás arezszin, 
1 úgymint e.y szeplő és bőrkiütések nél­

küli arcz, ezerl használjuk
BERGMANN

liüomtej-szappanát.
I Bergmann ti Co Dresden és Tctschen a/E 
< (Védjegy : Három bányász.)
I Drhja 40kr.: Dobreezenbtn: Rolhschnek V 

í Emil gyógyszertárában fs Nagy Andrásnál!

Csak ezzrl a töt' 
Tényez, hej. ródé- 
Jegygyei valódi. 

LONDON,
Chiof Office S. W. 
48 Brixton Road.

Főraktárak: 
Burmann,

Angol Imlift. 
Igen. Zágráb. 

Algier. 
Amsterdam,
II. Sanders, 

Kokin 8. 
Hasel,

Szt. János gyógy­
tár, W. Kratz. Kolerád,

Nikola A. Delini, 
gydgytár Mihály 

fejodolomhoz, 
Központi raktár 
Szórnia rcszóro. 

Berlin, C. 
Bologna. 

Bruxelles, 
Phnrmneio Ch. 
Dolncro & Co. 

Budapest, 
Török ,T.

Dr. Kggor L. és J.

Coin a. Ith., 
Noris. 

Debrecen. 
Kleh, Luxemburg.

Schmidt P., 
gyógy«®

(» melyet az egészségügyi hatóság megvizsgált)
az egész világ kedveli és mindenütt keresik. Csak 
akkor valódi, ha az oldalt látható zöldj a törvény­
széknél bejegyzett „ap;ica“-védőjegvgvel van ellátva. 
Fölülmulhatatlan szer minden mell-, tüdő-, máj-, 
gyomorbetegség ellen stb. külsőleg is ki­

tünően hat és sebet gyógyít.
Egy próbaüveg b evmentesen 1 korona 40 fillér. 

Széjjelküldós csak előzetes fizetés esetén.

Thierry A. centifoliakenöcse
( sodakenőcsnek nevezik) 

utolérhetetlen szívó erejű és gyógyitóhatásu. Operá­
ciókat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E kenőcs- 
csel egy 14 éves, gyógyít hatatlannak tartott csont- 
szut, újabban pedig egv 22 éves rák szerű bajt gyó­
gyítottak meg Ant,(szeptikus és gyógyitóhatásu min­

denféle seb gyuladásánál.
Prnlialrgely bérmentve 1 kor. 80 fill, fsak előzetes fizetés esetén küldjük meg.
Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az értékte­
len. úgynevezett házi kenőcsöket s más efféléket.
Cím: A, Thierry, gyógyszertár és gyár a Védöangyalhoz,

Preyrada Ptagerhof felé, a Déli vasul mentén. 
===== Prospektus ingyen és bérmentve. == 

E szerek sohasem romlanak meg és jó azokat 
használatra készen a házban tartani. Az összes

lesige**,
Dordogne, Kópén-
, heg*,
Fabriken farra a, 

Milánó,
A. Bertoloni. 

Malmö, Seriig«,
Apót. Lojonoi. 

Nantes,
P hennarote 
C. Frodet, 

Nápoly. Palermo. 
Paris,

Pharm note 
frangaiso, 1*8, 
Pleco de la Ropa- 

blique, Phsr- 
macie Daprey, 11, 
Rue doe francé 

Bourgeois. 
Prága.
Róma,

Corso, Agenzia 
dől Policlinico. 

Roubaix. 
Pharmaeio 
F. Gerrath. 
Sarajewo.

Temesvár. 
Trieszt. Velence. 
Vlenne. Zürich.

uuonnuiaiiti ivua<,t3ii tv iitvz.un.il VilillUll. AK USSZtiS 1I1Ü-

velt államokban bejegyzett vódőj egy címnek utánzatát 
a törvény üldözi. B7474

Csak ezzel a tör- 
vénysz. bejegy­
zett védöjogygyel

Talódl.

Tegjpbb ós
[Kupnalo minden qyóqyszerfánhr
!y^t!t9bS.Á^leQd!csóbb láuMlközás'egészsegescsbélbel'eg guen^/Q

—tlSStL-ÜPog yen iában és a gyárnál H.KUFEKE. WiEjjjJ^l

wm

i'sTm.
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flÄTBir^luWürdö, 

hétforrás na)y mélyből 
fakadó, állaD dó Öjjietételii, 
i£en liíiia,takiuro ^maj: 
i)6Mum-bydrotarboDato^
ásváoyviintk üiinojitendó.

1 ilj

lij

Kapható Debreczenben : Geréby Fulop utódai, 
Oanak József, Kornhoffar József, Rickl Józse 
Zelmos, Czeglédi Józsefné, S«abó Zngmond, Kon* 
lsek Géza, Hirsch Ferencz, Félegyházi -Brnos, 
Göczey Is'ván, Tóth Kálmán, Both Antal, *?ay.®r 
József, Leidenfrost G., Békés Emi , Bán L&szló, 
Váray János és Varay József jól frl-zárelt 

szer, csemege és ásványvíz kereskedésében.

Schneider 
féle

Páfrány-tokocskák, (Gen“^T
Millió embernek e r,ertJyesaBdta egészségét!
Kik galandíéregben és erom .rbttjb^ n t.onvednek.

védjegy Pántlikagiliszta fejestől,
a páfrány-tokocskák állal fáj­
dalom nélkül, jótállás mellett 
a legrövidebb idő alatt (i> perc 
alalt) teljesen elhajlatik Ezen 
kitűnő gyógyszer fájdalom nél­
küli gyors és biztos eredmé­
nyéért jótállás I yujtatik. Nem 
árt ha pántlikagilisz'a féreg 
nincs is jelen Az éleikor meg­
jelölendő. Törvényesen ved
ve Egy eredeti doboz pontos 
használati utasítással a bél­
és külföld részére 4 irt postai 
utánvéttel vagy 3.ÓO előre való 
beküldésével A pintlikagi 
lieeta tünetei a követkesök : 
Az arcz halványsárga, bágyadt 
tekintet, kék szemkarikák, le- 
sováuyodás, cluyálkásodás, be- 
vont nyelv, emészthetlenseg, 
étvágytalanság felváltva moho 
etvágygyal, gyakori rosszullét

vaev Znpen ájulások s szédülés főleg éhgyomornál, 
vagy PPC" J A eeész a nyakig, nyalossze-
gyüllmlés, a test megtagadása, gyomorsav, 8Y°™”J‘ 
hév gyakori felhi,fogós. élgörcs hengergetes, hul­
lámszerű mozgások, s-.uró, szívó fájdalmak és szu 
rások a le lekben, szívdobogás, a v.érkc"1^_. , ,(■ö 
fenségei, különösen nőknél, gyíkon véletlenül beákö 
főfájás, a búskomorságra való baj am, eletuntság és 

a halál óhajtása.
Egyedül valódi kapható : SGHIL®I°®1B J4gZSEF

gyógyszerésznél, Renic/an. F >- 
(Délmagyarország)

O Pártoljuk a hazai ipart

Első debreczeni

fésügyár
Kaadia-utcza, 15 szám.

Ajánlja a legj"Lb ökör és bi­
valy szaruból készíteti fésűiből 
dúsan berendezett raktárát a n. 
e. közönség szives megtekintésére.

Készít továbbá minden sz»ru- 
ból előállítható tárgyakat a legju- 
tányogabb árak mellett.
Ismét eladófcnaX meAfeielö engedményj

Ugvamtt egy - a gépkezelés
ben teljesen jártas — magyar il- 
leiősegü szakember azonnal al­
kalmazást nyer.

Elsőrendű hazai szakeröktöl ! IO

n 11 j i cJ ■ PREMIER-

” ^<g3B8^iSgiai5fl

Helical kerékpárok
Kettőscsövü kerékpárok

Szabadonfutó kerékpárok 
Áruszállító kerékpárok 

Motorkerékpárok
elismertek, szolid, elegáns és könnyen futók,

The Premier Cycle Co- Ltd-
(Hillman, Herbert Sc Vooper) 

COVENTRY (Angia), EGER (Böhmen,) Becs VII.

. . Envedüli képviselő : Deutsch Ede Jebreczen.
Kerel,|,ar Fióküzlet: Karczag.

1 iskola

Kerékpár 
i skoa 1

MELOCOO PÉTER
BUDAPEST,

ff) márvány-mozaiklap, cement-mű.kő, cementárugyár 0 
gjgg- betonépitési vállalat. ' W

Központ: BUDAPEST, VI„ Dóviii-utcza 31.
Fióktelep : D ebre <■ z c n, Margit-fűrdő.
Csatornázások, Vtzlecsapolasi és szá-1 "‘klor' * ',í*mpntl,n- ktl*

vaztételi munkálatok.
Hidak és zsilipek építése betonból.
Istálló berendezések : jászlak, bur­

kolatok comprimált portland-ce- 
ment-betonbó!.

Mükőg.ártás : lábazatok, szökőkutak, 
vizmedenezék.

Betonjárdák.
Portland- és román-cement és egyéb építési anyagok

RAKTÁRA.

Márvány mozaiklap : cementlap, ke-
ramitlap burkolatok.

Mozaik és lerrazzn munkák. 
Csömö-zölt por tlandczement-beton­

cső vek gyártása csatornák és át­
ereszekre.

KAI ITZ- és MONI HR 
szerkezetű építkezések. 

Tűzbiztos födémek.

Fióktelep : Debrcczen, Margit-fürdő.

Gyümölcs és szöllő bor készítési gépek.

Gyümölcs és szöllö sajtók,
folytonosan ható ke'tös emeltyű szerkezetlel es i.ynmerő 

szabályzóval.
A munkaképesség 20» 0 nagyobb mint bármely más sajtónál.

*; Szőllő és gyümölcs zúzok ^
és bogyó morzsolók,

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek.
es nyümölcs őrlők. Aszaló készülékek gyümölcs és ^ 

főzelék aszalásra gyümölcs vágó és hamozo gépe ,^ 8Ző permetezők gyár-
szerkezetű «£{• a legjobb kiviben

MAYFARTH PH. és TÁRSA
CS kir. kizár, szabad, gazdasági gépgyárak, vasöntöde es gozhamor.

BÉCS, II. Taborstragsc 71.
«b™-1 kuüntBtTe sie8ede''1899 

„a. oreBÓRoa K» Árjegyzékek ingyen es bórmentve.
Képviselők és viszontárusitók felvétetnek.
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B" her- Rudolf debreczen f's Hajdumegye képviselője Melichar FcreiiCZ

3 c= kir. sz,b. KLEIN JAKAB ==•kir- ->»•
eke-gyára. Pb.cz-ut.eza 26- sz., a íötőzsde udvarán, vetSgép-gyara,

Mindm fajta 7, 8, 10 számú Sack- 
rendszerü, különféle két barázdás 
ekék, egészen aczélbdl készített 
egyes eketestek, fiikaszálld, Hol* 
lingsvorth és Globe szénagyüjtö, 
eredeti amer. planet jr. kukoricza- 
kapa, szecska és répavágo minden 
nagyságban, Backer-rosta, konkolyozó 
szöllöprés és szöllözuzd, ezenkívül

Az

„U nikum^Drill“
s«r a világ legjobb veíőgépe.

Raktáron
12, 14, 16, 18, 20 egész 30 sorosig 

4"—4V2" sortávolságban.

itt fel nem sorolt minden gazdasági gépeket és eszközöket tartok állandóan raktáron.

Kérem a gazdaközönseg azon 
szives pártfogását, amelyben ez ideig 
is részesített

kiváló tisztelettel

Klein Jakab,
Piacz-ütcza 26. sz., a főtőzsde udvarán.

‘BONNIÉ

=**6»-^** -W

B kszádi gyógyfürdő
melletti házamnál fürdővendé- 
geknek jó lakást és tel­
jes ellátást, heti 10 
forintért adok. Anya-

könyv vezetőség Bikszádon.

a ■ ■ I

minden neme, házi, mezőgazda- 
sápi, építkezést, ipart és egyéb 
ozélokra. Legjobb gamml- és leendői-tömlők.

Skäsf Mindenféle csövek,

Legújabb javított rend­
szerű tizedes és futó sulyn- 
mérlegek fából és vasból, 
kereskedelmi, gyári, mező­
gazdasági, ipari és Lázi 
------------ ozélokra. -----------

Valódi csak
üvegekben

Eredeti üvi 
gekhen 

á 80 kr. és 
l frl 20 kr.

ezen fekete yo 
I inat másolatával

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt is 
használtattassanak, mivel a kellemetlen szag és 
a lassú, ragadós száradás, mely az olajfestéknek 
és az o’ajaknak sajá'ja, el terültetik. Eme lett a 
használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végez­
heti a mázolást. A palló nedves tárgygyal féltő- 
rülhetö, anélkül, hogy elvesztené fényét. Meg kell 

különböztetni:
színezett szobapalló-fénymázt

sárgásbarnát és malia "omharnát, mely akár csak 
az olajfesték födi he a pallót s egyúttal fényt is 
ad. Ezért egyaránt alkalmazható régi vagy uj pal­
lóra. Teljesen beföd minden foltot, korábbi mázo­

lást stb ; van azután
tiszta fénymáz (színezetten) 

uj pallókra és parketté. mely csupán fényt ad. 
Különösen parketres obijfcstékkel bemázolt egésecn 

uj pallókra való.
Csak fényt ad, ennélfogva nem fedi el a famustrát.

Postacsomag, körülbelől 3» négyszögméter 
tkét középnagyságú szobára való) 6 frl. 90 kr. vagy 
9V* márka.

A közvetlen megrendelések minden városban 
ahol raktárak vannak, ide küldendők. Mintamá 
zolások és prospektusok iu ;yen és bérmentve kül 
(lelnek. A bevásárlásnál tessék jól vigyázni a cégre 
s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 1850. éve 
létező gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisít 
ják s sokkal rosszabb s gyakran a czélnak meg 
nem felelő minőségben hozzák forgalomba.

Christoph Ferencz,
a valódi szobapalló-féúylakk feltalálója és egyedüli 

gyártója.
Debrecenben : FÉLEOYHÁZt JÁNOS és Oá 
NOFSZKY LAJOS Nagyváradon IQ WEISZ 

BERNÁT

Sxivatiyu- és gépgyártási betéti társaság

í,rr;: w. shüiíems, Bécs
Kaphatók pép-, vas- s egyéb hasonló kereskedésekben, teknlkai és vízvezetéki üzletekben, kulfuró- 
vállalatoknál sth, - Kérjenek határozottan Garvens-szivattyukat. illetve Garvens-mérlegeket.
»«Mr.rasar*?? Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Értesítés.
Van szerencséin a n. é. közönségnek szives tudomására adnü 

hogy helyben

Kossiath-üicza 19= siám alatt

EMT fiókraktárt
nyitottam, ahol katonai és minden egyenruhák és felszerelési 
czikkek. valamint polgári ruhák, további vivóeszközök, lé­
felszerelések, magyar díszruhák, szolgai libériák stb. ép 
oly minőségben és kivitelben kaphatók, mint a budapesti intézetemben.

Nem kíméltem sem fáradtságot, sem költséget, hogy Debreczen 
városában — az uj kornak m-gf lelő egyenruha intézetet nyissak és 
ama reményemnek adok kifejező t, hogy Debreczen városának és 
környékének n. é. közönsége bizalmával fog kitüntetni.

Kiváló tisztelettel

BLUM SÁNDOR
elsőrangú egyenruházati intézel

orosz caásx. nagyherczegi udvari szállító
a honvédség, csendfirsug és koronaőrség szerződése szállítója

Váczi-utcza 17-ik szám.
Főraktárak : Debreczen és B.-Gyula.

— 11-„ A,
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őnostával szemben.
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